Reading The Greek New Testament

Week 148: Matthew 18:1-35

Notes on the Greek New Testament
Week 148 — Matthew 18:1-35

Day 736: Matthew 18:1-6

Chapter 18

Hagner says, "It seems clear that Matthew
meant this discourse, like the other discourses,
to be a practical guide to the Christian
community." He offers the following
structural analysis:

1) Greatness in the Kingdom (vv 1-4)

ii) Warning against causing others or allowing
oneself to stumble (vv 5-9)

iii) The Father's concern that no disciple perish
(vv 10-14) (with supporting parable, vv 12-
14)

iv) Handling matters of church discipline (vv
15-20)

v) The necessity of forgiveness (vv 21-35)
(with supporting parable, vv 23-35)

g¢otnoev  Verb, aor act indic, 3 s LoTNuUL
set, place, stand

ueoog, 1, ov middle; év u., eig w. inthe
middle, among

Verse 3

Kol elev, Auny AMym dulv, &av um
otpagfite kal yévnode g T owdia, o un
eloéhOTe eig Vv Pactheioy TOV ovpavdV.

Cf. Mark 10:15.

gov un unless

otpagfite Verb, aor pass subj, 2 pl otpepw
intrans (mostly in pass) turn, turn
around; trans turn, change

Verse 1

"Ev ékelvn 1 dpq wpoofilbov ol uadntal
@ "Inood Aéyovieg, Tig Gpa ueilwv £otiv
év 1fj faoiheia TOV 0VPAVOIV;

Tasker objects to the translation "turn,"
maintaining that it is best to take oTp0PNTE
"as a strict passive, for the change that is
necessary before a man becomes as a little
child is not something that he can bring about
by himself. It is in fact a new birth, which we
are told in John 3:3-6 is supernatural." Morris.

For verses 1-2 cf. Mark 9:34-35; Luke 9:46-
47.

yévnobe  Verb, aor midd dep subj, 2 pl
YLVOUOLL
glogpyouat enter, go in, come in

gKeLvog, 1, 0 see 17:27
wpa, ag f see17:18

Filson draws attention to this link with what
has immediately preceded and suggests that
the question asked is, in effect, "if sons of the
Kingdom are free and the full Kingdom will be
so great a privilege, who will have top rank in
it?"

npoofil@ov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
pooepyoual come/go to, approach

uelwv, ov and uellotepog, o, ov (comp
of ueyacg) greater, greatest

"The very fact that they asked that question
showed that they had no idea at all what the
Kingdom of Heaven was." Barclay.

"He seems to be referring to the insignificance
and unimportance of children as the ancient
world saw them, perhaps also to qualities like
trustfulness and dependence" Morris.

"From Jesus' point of view, the disciples were
so fundamentally on the wrong track in their
admiration of, and quest of, what they
considered to be greatness that it was
questionable whether they really understood
the kingdom he proclaimed and, in particular,
that its basis lay in God's free grace (cf. Mark
10:15). The status of the disciples before God
was like that of dependent little children, and
their corresponding attitude was to be a
childlike humility, not pride of position or
power (cf. 1 John 2:16-17)." Hagner.

Verse 2

Verse 4

Kal wpookaheoduevog maldiov otnoey
oVTo €V UEow adTdV

TPookoleoduevog  Verb, aor midd dep ptc,
mnom s spookaieouar call to oneself
madtov, ov n child, little child

80T 0DV TaTELVWOEL EAVTOV (O TO
owdiov 10010, 0UTOS é0TLv O Uellwv év Tf
Baotheiq TOV 0VPAVAV.

"TTadLoV is strictly diminutive, but the word is
used of children generally. Here, however, the
child must have been a small one; a big child
would have obscured the point Jesus is
making." Leon Morris.

ootig, Mg, 6 1L who, whoever
toamewvow  humble
¢ovtog, €avtn, Eavtov  him/her/itself

"In Western societies children are often seen
as important, but in first century Judaism they
were not." Morris.

ueLwv, ov seev.l
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"The kingdom of heaven is not like earthly
kingdoms. In earthly kingdoms military might
or earthly wealth is what counts. It is the
ability to overthrow others or to outsmart them
or to outbid them that matters. The person
who asserts himself is the one who gets on.
But Jesus' kingdom is quite different.
Paradoxically it is the person who is like the
little child who is the greatest. Being in the
kingdom does not mean entering a competition
for the supreme place, but engaging in lowly
service. True greatness consists not in
receiving service but in giving it. The
genuinely humble person is the greatest.

"We should not overlook the fact that this
implies reliance on the love and grace of God.
Jesus does not emphasize these qualities at this
point, but they are implied. The little child can
do nothing to bring about his status; all that the
child is and has comes from someone else.
Jesus' followers are not great achievers who
carve out for themselves a niche (or a cave!) in
the kingdom of heaven. For all that they have
and all that they are depend on the heavenly
Father." Morris.

Verse 6

Og &+ Ov okavdahion Eva TOV ULkpdV
TOUTWV TOV TLOTEVOVIWV €ig EUE,
ovu@épeL aDTO Tvo KPeUaoBf wohog
OVIKOS el TOV Tpdymhov avTtod kol
katamovtiodf év 1@ mehdyel Tfig
Bahdoone.

okovdoALlLw cause (someone) to sin,
cause (someone) to give up the faith

utkpog, o, ov little, small; of least
importance

motevw believe (in), have faith (in)

This phrase is probably intended to include all
'lowly believers' whether children or those who
are older in years. Morris speaks of such as
"God's little people"

Verses 5-9

Cf. Mark 9:45-50; Luke 17:1-2. Hagner
argues that verse 5 marks the beginning of a
new pericope rather than belonging with v 4.

ovupepw usually impersonal it is better

koenaoBf) Verb, aor pass subj, 3 s
kpepavvuul hang

uvrog, ov m mill; millstone (w. dvikog
large millstone drawn by a donkey)

ovikog, m, ov of a donkey

ToOYMAOG, OV m neck

kotorovtloBf)  Verb, aor pass subj, 3 s
kotaoviLonal sink, be drowned

mehayog, ovg n  depths (of the sea); sea,
open sea

Only here and Acts 27:5.

Verse 5

kal O¢ é0v 8€EnToL Ev mawdiov torodto £mi
@ Ovouati pov, éue dExETaL.

o¢ éav / 6¢ av whoever

O¢ENTaL  Verb, aor act subj, 3 s deyouol
receive, accept, welcome

elg, wa, €v gen €vog, wag, £vog one, a

Oalaooa, ng f sea

Day 737: Matthew 18:7-14

Verse 7

Hagner argues that this verse is not about
children "but about welcoming the disciple of
Jesus, who for the moment in this transitional
verse is referred to as £V JTOLOLOV TOLOVTO ...
the disciple who has become childlike." Cf.
£VOL TV ULKPWVY TOVTWY in vv 6, 10, 14,

oval TQ KOOUW ATO TOV TKUVOUAWV*
Avaykn yop A0ty Ta okdvdoha, ANV
oval T dvBpwm® Ste 01 TO oKAVOUAOV
goyetal.

ovaL interj. woe! how horrible it will be!

"An expression of regret and compassion"
Leon Morris.

towobto  Pronoun, n nom/acc s (variant
form) TOLOVTOG, QVTY, OUTOV
correlative pronoun and adjective such, of
such kind, similar, like

okavdarov, ov n that which causes sin/
offence, obstacle

avaykn, ng f necessity

g\Oelv  Verb, aor act infin £pyouoi

ANV conj. but, yet, nevertheless

"It is the habit of the world to serve the great
and the popular, but for the follower of Jesus
the priority must be to receive and welcome
the world's little people." Morris.

Many MSS include €keLve after aAvOpwIe,
cf. 26:24.

OvVoud, T0g n name
gue  Pronoun, acc s £yw

i.e. doing as Jesus would do, acting in
accordance with his character.
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Verse 8

El 8¢ 1 xetp oov 1) 6 ovg cov
okavdoliCel og, fkkopov adTOV Kal Bdie
Ao 00D kahdv ool éotrv eloehOely eig
™V Conv KVAROV 1 xwAOV, 1 V0 xetpag 1)
Vo modag Exovrta PANOfval eig TO ThHP TO
alwviov.

| On the following words, cf. 5:29-30.

xevp, xewpog f hand, power

N or

movg, modog m foot

OKavVOOALw see v.6

o¢ Pronoun, accs oV

ékkomtw  cut off, remove

Pariw throw

kalog, 1, ov good, right, proper, fine

"An example of the positive used in the sense
of the comparative." Morris.

glogpyouar enter, goin

Com, ng f life
kVALOG, M, ov  crippled
1 or, than

xwhog, m, ov lame, crippled

ovo gen & acc dvo dat dvolv two
pAnOfivar  Verb, aor pass infin faAlw
mvp, o n fire

alwviog, ov eternal, everlasting

"Eternal fire is, of course, used metaphorically
in an expression that brings out the painfulness
of the lost in their eternal lostness." Morris.

Verse 9

kal €l 6 0pOaiudg cov okavdahilel ot,
£Eehe aDTOV Kal BGAe amtod cod kaldv ool
£0TLY LovOgOapov eig TV Conv
eloehOelv, 1 V0 OOauovg Exovia
BAnOfivar elg v yéevvav 100 mvpde.

£Eehe  Verb, 2 aor act imperat £E0LOEW
pull out

uovo@Boiuog, ov one-eyed

veevva, ng f hell

Verse 10

Opdte un Katogeovionte £vOg TV
ULko®V ToUTOV: Aéym yop dutv dtL ol
dyyehol avT®V €v 0VPovolg dLd TOVTOS
BArémovol 10 mpdowmov 1ol TATEOS POV
10D év oVpavoic.

Opaw see; make sure, see to
Katoppovionte Verb, aor act subj, 2 pl
kotagpovew despise, treat with

contempt, think nothing of
elg, uo, €v gen €vog, wLog, £vog one
ovpavog, ov m heaven
oL Tovtog  always
PAetw see, look

TPOOWITOV, ov n face

Morris discusses the difficulties surrounding
these words and concludes, "We can say no
more than that the passage looks like a
reference to guardian angels but comes short
of proof, and in any case we have no further
information on who such angels are or what
they do..." He suggests in any case that the
phrase 'guardian angel' may be misleading.
"The angels of which Jesus speaks do not
'guard' the little ones, but bring their situation
before God. He is using picturesque language
to bring out the truth that God in heaven is
aware of the situation here on earth of even the
lowliest of his people."

Hagner comments, "The point here is not to
speculate on the ad hoc role of angels in aiding
disciples of Jesus but rather simply to
emphasise the importance of the latter to God.
If the very angels of God's presence are
concerned with the 'little ones,' how much
more then should also fellow Christians be for
one another! They are to be received and
esteemed; special care must furthermore be
taken not to cause them to stumble."

Verse 11

On this verse Metzger comments, "There can
be no doubt that the words fAOev yop O viog
TOV AVOPWITOV WOl TO AITOWAOS are
spurious here, being omitted by the earliest
witnesses representing several text types ... and
manifestly borrowed from Luke 19:10."

Verses 12-14

Cf. Luke 15:3-7.

Verse 12
Tt Dutv dokel; éav yévnral tive dvOpwmy

gcaTOV TEdLaTa kal Thavnofi Ev €€ avtdv,

ouyl dgrioel T éveviikovta gvvéo £l T

dpn kal wopevbeig Tntel TO TAAVWUEVOV;

dokew think, suppose

éav if, even if, though

vévntal  Verb, aor midd subj, 3 s yivouat

¢kotov  one hundred

mpofatov, ov n sheep

mhavnOf] Verb, aor pass subj, 3 s whavow
lead astray

| Cf. Ezek 34, esp 34:6.

oyl (emphatic form of 0¥) not, no; used
in questions expecting an affirmative
answer.

agumue  leave, forsake

gévevnkovta  ninety

évvea  nine

0pog, ovg n mountain, hill
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mopevbelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
JTTOPEVOUTL  go, proceed, travel
Cntew seek, search for, look for

| Present tense implies 'keep looking'

Verse 13

Kal £0v yévntor eVPely antd, auny Aéyw
VUt OTL xatpet €mte aBTd uoAlov 1 i
TOtG évevijkovTa evvéa Tolg u
TETAAVNUEVOLG.

vévnton  see v.12

¥aLpw rejoice, be glad

uoAliov adv more

N seev.8

memhovnuévolg  Verb, perf pass ptc, m & n
dat pl whavow

Verse 14

"There is a difficult textual problem as to
whether we should read against you or omit
the words. ¢ig o€ is read by MSS like DK L
X A © etc., but is omitted by X B f1 etc. The
words may have been omitted by scribes who
wanted to make the passage apply to all sin, or
they may have dropped out by accident. But it
is also possible that they were not originally in
the text and were put in by scribes who wanted
something parallel to verse 21. Metzger's
committee enclosed the words within square
brackets, and most students would think that
fair enough. It is impossible to be sure of the
original reading." Leon Morris.

VIoyw  go
g\eyEov  Verb, aor act imperat, 2's €Aeyyw
show (someone his) fault, rebuke

ovtwg ovk EotLy OéAnuo Eutpoobev tod

7ToTPOg VUV Tl £v 0Vpavole Tva
ATOANTOL EV TOV ULKEAV TOVTWV.

ovtwg and ovTtw adv thus, in this way
Belnua, atog n will, wish, desire
gumpoobev  before, in front of

A reverent form of expression, equivalent to
"God does not will."

Some MSS (BN T O f'* sy*" co) read pov in
place of Vuwv (so X D [*fiuwv] KL W A f'
latt sy“""™¢), probably through the influence of
v 10 (cf. v 35).

dmointoLr  Verb, aor midd subj dollvut
destroy, lose; midd be lost, perish, die

Try to get the person to see his sin for what it
is. "The meaning here is not to scold someone
or to abuse them verbally for their conduct but
rather to bring the offensive matter to their
attention in the hope that they will repent of
their actions and be restored to the community.
The same verb occurs in the LXX of Lev
19:17... Itis also to be seen in passages
reflecting the practice of the church (e.g., 1
Tim 5:20; 2 Tim 4:2; Titus 2:15; cf also Gal
6:1; Titus 3:10). This first stage is to be done
strictly in private, uetaEV 6o kai avtod
udvov ... so as to avoid spreading unnecessary
knowledge of the person's sin." Hagner. Cf.
also Jas 5:19-20.

"As the shepherd would not lose one sheep, so
it is the will of the Father that not one of these
little ones perish. If this is so, then the
demeanour of disciple to disciple in the
community is a matter of grave importance.
Human beings must not be allowed to overturn
the saving purpose of God. And thus a
disciple must esteem every other disciple in
the same way that God esteems them all."
Hagner.

ueto&v prep with gen between, among

uovog, m, ov adj only, alone

éképdnoag  Verb, aor act indic, 2 s
kepdowvew  gain, win

"The offender is thus like the stray sheep of
the preceding passage, who must be brought
back to the fold." Hagner.

Verse 16

Day 738: Matthew 18:15-20

Verse 15

g0v 8¢ w1 dkovon, mapdhape uetdt ocod €Tt
gva 1 6v0, Tva €l otduoTog dVo
UoPTUPWV 1 TOL®V oTadf mav dfiua:

"Edv 8¢ auoption [elg 0¢] 6 ddehpds cov,
Vmaye £heyEov o0TOV PeTOEY 00D kal
avtod udvov. édv cov dkovon, tképdnoag
OV 4dehpdV cov:

Cf. Luke 17:3.

gov seev.12
duaptave  sin, commit sin

mapdhafe  Verb, aor act imperat, 2 s
mapoioupfove take

¢ty still, yet, moreover

elg, W, €V gen €vog, ULOG, EVOg one

Ovo gen & acc dvo dat dvov two

otoua, Tog n mouth, utterance

UOPTVS, UoPTVEOG dat pl HaPTVOWY m
withess

TEELS, TOLA gen TOLwV dat TpLowv three

otoBff Verb, aor pass subj, 3 s LoTnuL pass
stand, be established

onua, atog n word, thing, matter
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Morris believes that there is a reference to
Deut 19:15 which regulates evidence in a court
of law but he makes the point, "Jesus is not, of
course talking about a trial ... Jesus is saying
that the church must not apply less stringent
tests than the courts. It must not be slipshod."

Verse 17

g0y 8¢ mopakoVon ovTdV, elmtt T
gkkAnotq: éav 8¢ kol Tfig ékkhnotag
TopakoVon, £0tw ool Homep O £0vikOg Kal
O TEAWVNC.

napakovw refuse to listen; pay no
attention to

Shows that the two or three are not simply to
act as witnesses; their prime role is as helpers
in winning back the brother. The same is true
of the role of the church.

ékkhnoia, ag f congregation, church
g0tw  Verb, pres act imperat, 3s €l
MmoTeEP as, even as, just as

¢0vikog, 1, ov  pagan, heathen, Gentile
TeEAWVNS, ov m tax collector

"The [following] words are very similar to
those in 16:19, except that there the verbs are
in the singular since they are addressed to one
individual, Peter, while here they are in the
plural, embracing believers as a whole, the
entire church. As we observed in the earlier
passage, the probability is that we should
understand the 'binding' and 'loosing' as
declaring forbidden or permitted. That would
certainly fit this context, where the church in
the last resort has to say whether what the
offender has done is forbidden to the Christian

or whether it is permitted." .
Morris continues by drawing attention to the

perfect tenses and says, "Jesus is not giving the
church the right to make decisions that will
then become binding on God. Such a thought
is alien from anything in his teaching. He is
saying that as the church is responsive to the
guidance of God it will come to the decisions
that have already been made in heaven."

The verse underlines the power and vitality of
the corporate life of the people of God — in
contrast to modern individualism.

A figurative expression for those outside of the
people of God.

Hagner writes, "At this point it is felt that
enough opportunity for repentance has been
given, and that if the person has failed to
respond appropriately, the only course of
action that remains is ostracism from the
community... (The Pauline admonitions of 1
Cor 5:9-13 and 2 Thess 3:14-15 are similar in
effect; cf. Titus 3:10.)" Hagner goes on to
comment, "Excommunication or ostracism
today has nowhere near the same effect as it
did in the first century. That is, in Matthew's
day to be cast out left one with no other
options for Christian communty. Today a
person may simply walk down the street to the
next church or next denomination. This is not
to say that the church must give up on the
possibility of church discipline but simply to
say that the process will take on its own
character appropriate to the present-day
situation. It is also worth pointing out that the
notion of an 'isolated, individual Christian'
(e.g., a'TV' Christian) was not then considered
a possibility. The Christian is always to be
accountable to a community."

0600¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as, how much; 6cog dv, 600g £av
whoever, whatever

oonte  Verb, aor act subj, 2 pl dew bind,
tie

yn, yng f earth

gotar  Verb, fut indic, 2's giut

dedeéva  Verb, perf pass ptc, n nom/acc pl
oew

Mo loose, untie, allow

Verse 19

ITéAY [aunv] Aéyw Bulv 8t édv dvo
ovugpovijowoy €€ vudv i The yfig mepl
Tavtog mEdypotog ob éav altiomvrat,
yeviioeToL oTolg mapd Tod Totpde pov
tol £€v oVpavolc.

Verse 18

Auny Aéyw dutv, doa édv dronte i Thg
vhig £otaL dedepéva &v ovpavd kai doa e
Monte €ml thig viig €oton Aehvuéva év
ovpaVY.

Cf. notes on 16:19.

ALV - again, once more

ovugpwvew agree with, be in agreement
with, agree

mpayuo, Tog n  matter, thing, event, deed

Oc éov  whoever, whatever

aitowvtor  Verb, aor midd subj, 3 pl
aitew ask; midd ask for oneself,
request
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Morris believes that a new subject, namely that
of prayer is being dealt with. However, he
states that "This is disputed by J D M Derrett
... He points out that the context deals with
offences, not prayer, and argues that the 'two
or three' are arbitrators, one from each of the
opponents in the dispute and the third from the
church if the two could not resolve the
dispute." Morris rejects this view stating,
"there is nothing to indicate that the passage
refers to a judicial dispute. The verb 'ask’ is
often used of asking in prayer (7:7-11; 21:22
etc.)" Hagner also disagrees with Derrett
saying, "In instances of discipline, the
community leaders will 'ask' (aitnowvtal) for
guidance; where two (0v0; cf. v 16) are agreed
(ovupwvnowaouv; the verb occurs again in
Matthew only in 20:2, 13), they can be assured
of God's guidance in their decisions."

Day 739: Matthew 18:21-27

Verse 21

Téte mpooehdwv 6 TTétpog elmev adTd),
Kvpte, moodkig quoptiost eig ug 6
AdeMPOg LoV Kol AQriom adTd; £mg
ETMTAKLE;

"Peter, again the spokesman of the disciples
(cf. 15:15; 16:16; 17:4, etc.), knows already
that Jesus taught the necessity of forgiving
others (cf. 6:12, 14-15). Now in the context of
a discussion of practical matters in the life of
the community, Peter wants to determine what
the limit is for the number of times forgiveness
is to be extended to another." Hagner.

Topo. preposition with gen from

"Prayer is effective, not because of the power
of the number of praying people, but because
the answer is given by 'my Father who is in
heaven' Prayer is offered to a mighty God, one
who commonly does his greatest works on
earth in response to the prayers of his humble
people." Morris.

tote then, at that time

mpooegpyoualL come or go to, approach

moooklg adv how often?

duaptovm  sin, commit sin

éu¢ Pronoun, accs £€yw

agrow  Verb, fut act indic, 1 s dgunut
cancel, forgive

¢wg until, as far as

Used here of degree and measure, denoting the
upper limit.

¢ntoklg adv seven times

Verse 20

o ydp elowv do 1 Tpel ovvnyuévol eic
10 £uOV Svoua, €kel eipt €v uéow avTdVv.

"There was a rabbinic view that we need
forgive only three times... Peter more than
doubles this quota of forgiveness." Morris.

yap introduces the reason

|CF. Luke 17:4.

ov adv where

ovvnyuévol  Verb, perf pass ptc, m nom pl
ovvayw gather, gather together

guog, M, ov 1st pers possessive adj my,
mine

ovoud, T0¢ n name

ékcel  there, in that place

ueoog, n, ov middle; év u., eig u. inthe
middle, among

Verse 22

Ayel adtd 6 Inoolic, OV Aéyw oot £wg

£nTakLg AANG Ewg EfdOUNKOVTAKLG ETTAL.

¢pdounkovraklg seventy times
E7Ta. seven

"This presence of Jesus should not be
understood as a metaphor (as in the case of
Paul's statement in 1 Cor 5:4) but is the literal
presence of the resurrected Christ, in keeping
with the promise to be articulated in 28:20 (cf.
1:23b). The community founded by Jesus
(16:18) is assured that he will be present in
that community until the close of the age."
Hagner.

Morris discusses the difficulties over
translating this number. "Chamberlain says
that the ending -k is 'a multiplicative and
answers the question sow offen'; here 'seventy
times seven'... Moulton, by contrast, sees an
allusion to Genesis 4:24 and holds that that
means 'seventy-seven times'... Turner accepts
this and explains the meaning as '70 times
(and) seven'... Argyle asserts, however, that
'the Greek cannot bear that meaning.' The
decisive argument for seventy-seven times is
that the expression reproduces Genesis 4:24
(LXX), where it is the translation of a Hebrew
expression that means 'seventy-seven times.' If
Jesus had that passage in mind he is opposing
to the limitless vengeance of Lamech a
demand for limitless forgiveness in his
followers... For them, forgiveness is a way of
life." But arguments over what the exact
number might be miss the main point.
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Hagner comments, "Unlimited frequency of
forgiveness goes with the unlimited scope of
what is to be forgiven. The emphasis on the
extravagant character of forgiveness is taken
up in the parable that follows, which places the
disciple's forgiveness of others squarely on the
foundation of God's forgiveness of the disciple
(vv 33, 35)."

Verse 25

un &xovrog 8¢ avtod dmodoldval ékéhevoev
avTov O kVPLog mEadfival kol TV yuvalko
kol Td Tékva Kal mdvto doa €y, Kal
Aamododfvar.

Verse 23

Al ToDt0 Ouotwon 1 Bactieio TV
ovpavdv dvBpwitw Boaoulel Og NOEANOEV
ovvapal Adyov petd Tdv dovhwv ovtod.

wuolwbn  Verb, aor pass indic, 3 s OUOLOW
make like; pass resemble, be like

Paolhevs, ewg m King

Behw  wish, will

ouvvapal Verb, aor act infin ovvoLpw
settle; 0. hoyov settle accounts

£yovtog Verb, pres act ptc, m gen s €y

amododvatr  Verb, aor act infin drwodtdwuL
give back, repay

keAevw order, command

mpaBfivor  Verb, aor pass infin TLITp0OK®
sell, sell as a slave

yuvn, awkog f woman, wife

tekvov, ov n child; pl descendants

000¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as; pl. as many as, all

dmodobfivar  Verb, aor pass infin
ATOdLOWL

Cf. 25:19. "Inevitably the idea of settling
accounts has eschatological overtones (cf. v
35;25:30), as does the use of 6 KVPLOG ...
although they are left implicit at this point."
Hagner.

"It is unlikely that the proceeds of the sale
would come anywhere near meeting the
liability involved... The point is that the man
was being punished for his offence, not that he
was fully reimbursing the king for what he had
lost." Morris.

0ovAog, ov m slave, servant

Verse 24

Verse 26

ApEapévou ¢ ovtod ovvaiperv
TPoonvEXON avTd £ig dpeLhéTng wvpimv
TAAGVTWV.

eowv oDV 6 SodLog TPooEKHVEL VTR
AMywv, MakpoBvunoov £ £uoi, kai
TAVTA AITO0dWowW COoL.

dpEauévou  Verb, aor midd ptc, m & n gen s
dpyw rule; midd begin

mpoonvexdn  Verb, aor pass indic, 3 s
mpooepw bring, bring before

opeLhetng, ov m debtor, one indebted

uvpLog, o, ov countless, thousands;
uvptot, at, o ten thousand

talovtov, ov n talent (Greek coin with
the value of 5000-6000 denarii)

meowv  Verb, aor act ptc, m nom s JTLITTW
fall, fall down
mpookvvew worship, fall at another's feet

"The sum is made up of the highest number
used in arithmetic and the largest monetary
unit employed in the Ancient Near East."
Schweizer.

"Jesus is speaking of a vast sum... Josephus
speaks of the taxes from Palestine as
amounting to 8000 talents... He also says that
Antipas received 200 talents as taxes from
Perea and Galilee and that Archelaus got 600
talents from this area... Several comentators
suggest that 'a billion' would give the thrust of
it." Morris.

Many MSS (x L W f** TR it sy™" co) add the
vocative kKvpLe. If the word were original, it
could have been omitted to conform this verse
more closely to v 29. The UBSGNT
committee, however, notes that the addition
may have been made "to adapt the expression
to a spiritual interpretation” and cites the
variety of witnesses that support the shorter
reading (B D © vg sy®® arm geo).

uokpofvunoov Verb, aor act imperat, 2 s
uakpoBuuew be patient, wait patiently

Verse 27

omhayyviobeig 8¢ 6 kOpLog Tod dovAov
gkelvov dmélvoey adTov, Kol TO dAVELOV
dgfikev avTd.

omhayyviobelg Verb, aor pass dep ptc, m
noms omAayyviCouor be moved with
pity or compassion, take pity

gKkeLvog, 1, 0 demonstrative adj. that

amolvw release, set free, send away
davelov, ov n debt

dgfikev  Verb, aor act indic, 3 s dginut
cancel, forgive
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"The man had asked for forbearance and
volunteered to repay the debt (even though it
was so large that there was no possibility of
his ever doing so). But the king ignored all
this. He freely forgave. That was all. There
were no conditions and no hesitation. It was
an act of grace." Morris.

"It is not difficult to hear the echo of the
gospel of the forgiveness of sins in this verse."
Hagner.

Verse 30

0 8¢ oVk 1i0ehev, GANG dmeAOwv ERatev
avTOV elg QUAOKTY g Atodd TO
OPELMOUEVOV.

"The response of the creditor in this instance
stands in sharp contrast to the response of the
creditor in v 27." Hagner.

Day 740: Matthew 18:28-35

Verse 28

fi0ekev  Verb, imperf act indic, 3 s Oehw
wish, will

failw throw, place

@ulokn, ng f prison, imprisonment

amod®d Verb, 2 aor act subj, 3 s dmwodidmwuL

Verse 31

8EeMBOV 8¢ O doDhog Ekelvog ebpev Eva
TOV GUVOOVAWYV aVTOD Og DPELAEY AT
gcotov dvdpla, kol kpatioog avtdv
gviyev Aéywv, Amtddog el TL Ogeihelg.

1d6vteg oDV ol ovvdovror avtod T
yevdueva elvmionoav opodpa, Kol
EN0OVTES dlecdignoay TQ Kvpiw Eavtdv
TavTa T yevoueva.

g€eAdwv  Verb, aor act ptc, nomm s
£EgpyouaL

gKeLvog, 1, 0 demonstrative adj. that

glg, uLo, €v gen €vog, wLog, £vog one

ovvoovhog, ov m fellow-slave, fellow-
servant

opelhw  owe, be bound or obligated

¢katov one hundred

onvaplov, ov n denarius

100vteg  Verb, aor act ptc, m nom pl 6paw
see, observe

yevdueva  Verb, aor midd dep ptc, n nom/acc
pl yuvouou

géhumrinoav  Verb, aor pass indic, 3 pl
Aumew pain; pass be sad, grieve

o@odpa.  very much, very, greatly

"greatly distressed" NIV.

A denarius was the day's wage of an ordinary
labourer.

dtaoapew explain; tell, report

Verse 32

kpatew hold, hold fast, sieze, hold back

mviyw choke

dmddog  Verb, aor act imperat, 2 s
dmoddwul give, give back, repay

Verse 29

TOTE TPOOKAAETGUEVOS AVTOV O KUPLOG
avtod Aéyer avt®d, Aodhe movnpé, mdoov
v dpelhny ékelvny dofikd oo, el
TAPEKANETAG e

TEOWV 0VV O 0VVOOVAOC adTOD TTopEKGAEL
ovTOV Aéywv, Makpobdunoov éme éuot,
Kol drodwow oot.

tote then, at that time
mpookoheoduevog  Verb, aor midd dep ptc,

mnoms JTPOCOKOAEOUNL Summon
movneog, o, ov evil, bad, wicked
opelhn, g f debt, what is due

"The plea of the fellow servant for mercy is
delberately patterned after the plea of the first
servant. Thus this verse is nearly an exact
repetition of v 26." Hagner.

"The word order in the Greek is 'all that debt I
forgave you,' which puts the emphasis on the
all: all that immense amount!" Leon Morris.

TEOWV  see v.26

Many MSS (C* W f'* TR sy™" mae) add eig
ToVg T0dag avTov which the UBS
Committee regarded as a natural expansion
introduced by scribes to explain the bald
TEOWV.

€KELVOC, M, O see v.28

Adgfikd  Verb, aor act indic, 1 s dgunut
cancel, forgive

émelL  since, because, for

TOPAKOAEW see V.29

Verse 33

mapakoiew exhort, urge
uoakpobunoov  see v.26

ovK €deL kol ot éhefioal TOV oVvooVAOY
oov, Mg kdyw ot fAénoa;

£d¢el  Verb, imperfindic, 3 s (impers) d¢l
impersonal verb it is necessary, ought

"Those who receive extraordinary grace
should act in accordance with the grace they
receive." Morris. Cf6:12, 14-15.
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éheaw and éheew be merciful, show
kindness
kdyw acompound word = kal £yw

Verse 34

kal 0pyLodeic O kUpLog avtol mopédwkev
aVTOV 101 BooavioTals Ewg o ATodd
7OV TO OPELAOUEVOV.

0pyLoBeig  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
opyLonol be furious, be angry

napaddwul hand or give over, deliver up

Paoaviotng, ov m jailer, torturer

obv adv where; ¢mg o0 until

4modd see v. 30

| Many MSS add a0tw after dgelhopevoy.

Verse 35

OVtwg Kal 6 ToTE wov 6 oVPAVLOG
moujoel VUL €av un dofite £kaotog T
Adehp®d 0vTod AITd TOV KAPILDV VUDV.

ovtwg and oVTw adv. thus, in this way

"So does not mean 'exactly like this,' But it
does mean that the severity we discern in the
punishment of the man in the parable is all that
unforgiving sinners can look for from the hand
of God." Morris.

£K00TOC, 1, ov each, every
kopdio, ag f heart

Many MSS (C W "> TR ¥®) add ta
TOPATTOUATO aVTWV at the very end of the
verse. The UBSGNT committee regards the
words as "a natural expansion," perhaps on the
model of 6:14.

"The final expression brings home the truth
that we must forgive wholeheartedly, not
grudgingly. It is easy to skimp on forgiveness,
refraining from outward evidence of an
unforgiving heart but nursing up a grudge
against one who has offended us. 'Forgive us
our trespasses as we forgive them that trespass
against us' is a prayer that we must pray with
due searching of heart." Morris.

"Conduct in the community of disciples called
'the church' is to be patterned after the mercy
and grace of God's free forgiveness of sins —
which is an important basis for the very
existence of the community. As God freely
forgives those who have sinned against him, so
are disciples to freely forgive those who sin
against them." Hagner.
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